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I recently purchased this cover knowing full well that I could never show
it in my exhibit of the Russian and Ring Stamps used in Finland despite
the fact that it is quite unusual in several ways. The cover was registered
and mailed in Turku on 24. X. 17 (October 24,) to a stamp dealer in
Stockholm. The cover was censored in Helsinki on 24. X. 17, arriving in
Stockholm on 29. 10. 17. The franking is correct: 20 kopeks for the letter
rate and 20 kopeks for registration. The combination of the Russian issues
is unusual, but most unusual of all is the use of the •bo registration
label printed in the Cyrillac alphabet. These labels were to be used only
on registered mail to the Russian Empire, not to Western /Nordic
countries. Possibly, the label was applied at the request of the sender by
a cooperative postal clerk. But a problem with the censor label is fatal
for the cover as an exhibition item. The section of the label which was
originally glued over the 15 kopek stamp was carefully removed and as
a result, it would be judged a repaired cover and disqualified in
competition.

I have included in this newsletter excerpts from selected  letters
we have received over the past several years. Unfortunately, space
restrictions limited the number of letters printed in this newsletter.
I very much appreciate all the letters and hope to share more of
them with you in future issues.

With the August newsletter we have started a new series on the
m/30 definitive issues by Hannu Kauppi, which originally
appeared in Abophil. Hannu is the leading authority on this issue.
We are delighted to offer this series to our readers. We hope you
are enjoying a great summer. See you at ALEX 2000.
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Excerpts from Letters 1997-2000
From Andrew Riddell (November, 1997)

Thanks for the latest issue of The Finnish
Philatelist (TFP). IÕve really enjoyed the articles on
Karelia and North Ingermanland. As my Finnish
interests are mainly locals, revenues, freight stamps
and cinderellas in general, they are all dubious
enough to be interesting.

EditorÕs Note: Andrew enclosed with this letter samples
of the SILI labels which we illustrated in the February,
1998 issue of the TFP.

From Arnold Niemiaho (February, 98)

Thank you very much for the latest Finnish
Philatelist, which I enjoyed reading and also got so
much information. I am looking forward to the article
about the censor markings, and maybe someday you
might include an article about the ItŠ Karjala post
offices, the openings and closings.

EditorÕs Note: Now that we have mostly completed
the work on WWI postal censoring, ItŠ Karjala is
definitely on the Òto doÓ list. We have several excellent
references and as soon as the translations are completed,
we will run these articles. Look for them in 2001.

From Jacob Kisner (December, 98)

I am enclosing a check for membership in the
Finnish Study Group. Enjoying copies of The
Finnish Philatelist Ð with thanks to you (Bob Lang)
and Roger Quinby. Best wishes for the coming year.

From Milho E. Williams (March, 98)

I am pleased to receive your publication, The
Finnish Philatelist. I have been collecting Finland
and related areas for many years. There are still
things to learn and new surprises.

If you have a list of articles that have appeared in
the past issues, I would appreciate a copy.

I have read your study Russia in Finland, in The
Posthorn, February 97. It was a great study and a
great addition to Finnish collecting.

EditorÕs Note: An index of all back issues of TFP will be
published in the November, 2000 issue. During the past
several years collectors have offered corrections,

suggestions and new information on the Russian period
in Finnish philately. I expect to begin work on a revised
monograph in the spring of 2001. Additional comments
are always welcome.

From Eric Jarvlepp (January, 98)

There is a very impressive SCC Viking ship
emblem in the left upper corner of TFP newsletter.
How is it copyrighted? Can a member of the SCC
use it, for example, on the address label the sender
glues to the corner of the envelope?

EditorÕs Note: The SCC emblem is not copyrighted
and may be reproduced by members of the SCC and
the Finnish Study Group on envelopes and letterhead
in the same manner as APS members display its emblem.
The SCC Board approved this use of its emblem.

From Matt Hedley (August, 1998)

I was really impressed with the issues of TFP you
sent. I have looked at the originals of the Aunus,
Karelia, and North Ingermanland articles and have
often hoped that someday we would get a translation
of them. My hopes have been realized and itÕs
greatÉKeep up the great work and I hope to pass
along the word about your efforts.

From Hal Vogel (November, 98)

I continue to appreciate very much the marvelous
work you are doing as the Finland interest area
coordinator and country editor for The Posthorn.
The periodic mailings of TFP to those of us with
this special interest are also most welcome.

From Hal Vogel (December, 98)

It is quite a pleasure to receive your letter in which
you so concisely explained how my somewhat
complicated 1923 insured letter from a Finnish
military border officer in Lapland was rated as it
wasÉ Thank you again for having been so
cooperative and authoritative in this matter.

EditorÕs Note: See TFP, Vol. 4, No. 1, February, 1999,
page 10 for the computation of this most interesting
cover. We have received several inquiries about how
particular covers were rated and we are behind in
responding to all the letters. Please be patient. In the
meantime, I again refer our readers to Esa MattilaÕs

Continued on page 14.
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The beginning of WWI on Aug. 1, 1914, also gave
rise to the aspirations of independence for Finland.
Independence movements had sprung up in many
places in Finland, especially in the province of
Ostrobothnia and among students in Helsinki.

THE ÒJAEGERÓ MOVEMENT IS BORN

It was realized early on, that batt les for
independence would ensue which in turn required
military schooling. Especially when Finland had
been without a military for a long time. However,
military schooling could not be arranged in Finland.

Attorney Adolf Fredrik Wetterhoff had moved
from Finland to Germany where he had offered his
services to the German Army.

Consequently, Wetterhoff together with some
other members of a delegation turned to the German
War Ministry with their concerns about Finland.

On January 26, 1915, at a meeting in Berlin the
agenda included a plan for the military training of
Finns in Germany. The agreement that resulted was
for instruction under the code-name of
ÒPFADFINDER,Ó given to the first group of
trainees. Training was to be for no more than 200
men for up to four weeks.

The first groups of young men crossed the border
to Sweden without difficulty. Very little of the plan
had leaked out. Besides, most of those leaving the
country carried the proper documentation, and thus
traveled quite within the law.

The location for the training was called
Lockstedter Lager and the first group of 30 people
arrived there on February 25, 1915. Major Bayer
was chosen as director of the camp. The actual
ÒAUSBILDUNGSGRUPPE LOCKSTEDTÓ was
not formed until August 26, 1915. This included four
companies, a pioneer unit, a machine gun unit and
a separate bicycle unit.

However, the situation had drastically changed
already in the summer of 1915, and the young men
had to face many difficulties along their routes via
Sweden to Germany. In different places on the
Finnish side as well as in Sweden, there were contact
men who fed and housed or otherwise aided these

young people. Mail, from this (Jaeger) period of
time has been discovered to have been sent in both
directions, i.e. to addresses along the route(s) or
from there to relatives in Finland. As the journey
progressed, cards were written from Sweden often
under a code name or otherwise cryptically. The
Jaegers also had an office in Stockholm and other
means of support around the country.

The troop strength increased incrementally,
though never reaching the upper limit of 2,000 men
allowed. The numbers vary and the highest total this
writer has seen is 1,930, though smaller numbers
have been introduced.

The battalion that wore green uniforms to the
Front and answered to the name of ÒRoyal Prussian
Jaeger Battalion 27Ó boarded trains on May 31,1916,
for the journey to the battle lines at the Misse River.
They arrived in Mitauh on June 3,1916 and at the
Front on June 9th.

Later, the Finnish Jaegers moved to the Bay of
Riga Front and remained there during autumn of
1916. At the end of fall the troops withdrew to
Libau, though they still had to fight some battles at
the Aa river in January of 1917.

After the cessation of fighting on the Front, war
training resumed and the experiences received were
carefully applied. In early Feb. 1918, the transfer
of troops to Finnish ships, such as the Acturuk,
began with the first Jaeger troop destined for
Finland. The troop arrived in Vaasa on February 25,
1918, exactly three years after the first Jaegers had
arrived at Lockstedter Lager in Germany.

ÒJAEGERSÓ IN LITERATURE

The Jaeger movement has been explained quite
in detail in many literary works. The description of
the ÒPfadfinderÓ period is found in the work by H.
Hornborg: ÒHe lšysivŠt tiensŠ - De fann sin vŠgÓ in

ÒJAEGERÓ POST 1915 - 1918
by Erik Johanson, translated by Carita Parker

fr om Suomen Postimerkkilehti, No. 1, 1998

continued on page 12
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New Perforation Found in Type m/75
by Heikki Reinikainen, fr om Filatelisti, 3/95

translated by Carita Parker

I introduce now a new perforation variety, which
a few years ago was unknown. It is a 11 perforation
in 25 penni Aniline Red combined pair of Charta
Sigillata second printing emission (LAbb), canceled
•bo 15. 7. -. The strong Aniline Red main
color (LAb) of the emission contains all
perforation varieties: 11, 12 1/2 plus mixed
perforations AB and BA. The Aniline Red
variety, this far, has been known with 12 1/2
perforations only.

The subject item, was found as a part of a
substantial lot of classic stamps examined
some time ago. A closer observation of the
printing appearance indicates strong vertical
relief typical of a cylinder press and, weak,
broken outlines below. While the strength of
the main color is missing, this pair
undisputedly must be a member of the
Aniline Red stamps.

Why is perforation 11 this rare? The perforator
did wear and started to make rough perforations. It
was serviced in early 1881, but the results improved
only temporarily. Toward the end of 1881 a new
perforator with 12 1/2 perforating edge was
purchased. The old one remained for emergency
employment. It was in use in April 1882, albeit very
little by the end of the month.

The perforation of the second printing emission
occurred just at this time. The existing material
shows that there are few 11 perforated stamps in the
emission, mixed perforations are almost rarities, and
Aniline Red stamps, perhaps by accident, were not
perforated with the old machine. The subject pair
confirms, that some sheets were, however. After this,
the 11 perforator was retired and, for instance, the
next printing emission, 5 penni LBb, printed May

Figure 1. 25 penni LAbb, i.e. an Aniline Red combined
pair of the second printing emission.

Figure 2. 12 1/2 perforated Aniline Red on right. Unused
items are known on the stamp market. Note the relief on
the right vertical sides of the both stamps and, broken
outlines below. The latter one is a special identification
mark of the printing emission.

10-13, 1882, is known with 12 1/2 perforations only.
 Check all your 11 perforated 25 penni stamps

cancelled during the second half of 1882. A rarity
may be waiting.

Figure 6. On left genuine 11 and right 12
1/2 perforations for comparison.


